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Lire attentivement la notice avant d’utiliser l’appareil

Before operating this product, please read user manual completely

NOTICE D'EMPLOI

INSTRUCTION MANUAL
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FRANCAIS

1. DISPOSITIF DE PROJECTION 
2. BOUTON BANDE AM/FM 
3. BOUTON REPETITION / 

SOMMEIL 
4. BOUTON MARCHE/ARRÊT 
5. BOUTON ALARME 1 RADIO / 

SONNERIE
6. BOUTON ALARME 2 RADIO / 

SONNERIE
7. PRISE JACK D'ENTRÉE  
8. PLAQUE SIGNALÉTIQUE
9. BOUTON DE 

RÉINITIALISATION 
10. MISE AU POINT DU 

DISPOSITIF DE PROJECTION 
11. BOUTON DE ROTATION A 180° 

DE LA PROJECTION  
12. BOUTON MARCHE/ARRÊT DE 

LA PROJECTION 
13. CAPTEUR DE TEMPÉRATURE 

(INTÉRIEURE)

14. ANTENNE FM 
15. CORDON D’ALIMENTATION 

AC
16. BOUTON DE RÉGLAGE DE 

L’ALARME  
17. BOUTON << / MOIS-JOUR / 

°C/°F
18. BOUTON>>| / ANNEE / HEURE 

D’ÉTÉ 
19. BOUTON MODE 
20. ARRÊT AUTO DE 

L’ÉCLAIRAGE DE 
L’AFFICHAGE / VARIATIEUR 
DE LUMINOSITÉ FAIBLE / 
FORT  

21. ECRAN D’AFFICHAGE 
22. BOUTON VOLUME 
23. BOUTON SYNTONISATION 
24. PORTE DU COMPARTIMENT A 

PILES
25. HAUT-PARLEUR 

CONNEXION À L’ALIMENTATION
Branchez le cordon d’alimentation sur une prise secteur. Cet appareil est équipé d’un 
système de sauvegards qui nécessite une pile bouton type CR2032 au lithium de 3V (non 
fournie). Insérez la pile dans le compartiment à piles en faisant correspondre les polarités 
+ et – de la pile avec les bornes du compartiment à piles. En cas de panne de courant ; 
les réglages de l'horloge et du réveil restent en mémoire. Lorsque le courant revient, le 
réveil revient en mode d'alimentation secteur.  

EMPLACEMENT DES COMMANDES 



1. RÉGLAGE DE L’HEURE ET DE LA DATE
A. Réglage de l’heure et de la date – appuyez sur le bouton de réglage (19) en mode

normal et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes pour accéder au mode
de réglage de l’heure. Après avoir accédé au mode de réglage, appuyez sur le
bouton de réglage (19) pour modifier le cycle comme suit.

Normal Année Mois Jour 12/24H Heure RTC Min RTC Normal

Activation (pendant le réglage des données) :
- Appuyez sur le bouton << / MOIS-JOUR / °C/°F (17) pour ajuster les valeurs en sens

décroissant.
- Appuyez sur le bouton >> / ANNEE / HEURE D’ÉTÉ (18) pour ajuster les valeurs en

sens croissant .
- Maintenez le bouton << ou >> enfoncé pendant 2 secondes pour activer l’avance

automatique.

B. Réglage de l’alarme 1 et de l’alarme 2 – appuyez sur le bouton de réglage de l’alarme
(16) en mode normal et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes pour
accéder au mode de réglage de l’alarme. Après avoir accédé au mode de réglage,
appuyez sur le bouton de réglage de l’alarme (16) pour modifier le cycle comme suit :

Normal AL 1 Hour AL 1 Min AL 1 weekend Alarm AL 2 Hour AL 2 Min AL
2 weekend alarm Normal

Sélectionnez le mode alarme week-end comme suit :
1-5 : du lundi au vendredi
1-7 : toute la semaine
6-7 : samedi et dimanche
1-1 : un jour de la semaine

Activation (pendant le réglage des données) :
- Appuyez sur le bouton << / MOIS-JOUR / °C/°F (17) pour ajuster les valeurs en sens

décroissant.
- Appuyez sur le bouton >> / ANNEE / HEURE D’ÉTÉ (18) pour ajuster les valeurs en

sens croissant .
- Maintenez le bouton << ou >> enfoncé pendant 2 secondes pour activer l’avance

automatique.

2. RÉGLAGE DE LA SORTIE DE L’ALARME ET DE L’ACTIVATION / DÉSACTIVATION
DE L’ALARME

B. Modifier la sortie de l’alarme
Appuyez sur le bouton AL 1 (5) / AL 2 (6) pour obtenir l’icône musique afin de
sélectionner le réveil par radio, réglez sur sonnerie pour sélectionner un réveil par la
sonnerie et réglez l’alarme en position arrêt pour désactiver toutes les alarmes
Placez le commutateur Arrêt automatique de l’écran d’affichage /Variateur de
luminosité faible/fort (20) sur le mode Arrêt automatique. L’heure de l’alarme de réveil
s’affiche automatiquement.

3. DURÉE DE L’ALARME ET FONCTION REPETITION
Durée de l’alarme – l’alarme par sonnerie ou l’alarme par la radio est émise pendant
30 minutes si vous n’appuyez sur aucune touche puis elle s’arrêtera automatiquement
et se déclenchera à la même heure le lendemain.



Activation de la sonnerie :
- Pendant que l’alarme sonne, appuyez sur le bouton Répétition (3) pour déclencher la

fonction Répétition (permet de dormir encore un peu), la sonnerie ou la radio
s’éteindra.

-  L’intervalle de déclenchement de la répétition d’alarme est de 9 minutes (n’inclut  pas
une autre temporisation)

- L’alarme répétée continuera de sonner tant que vous n’appuierez pas sur le bouton
Marche/Arrêt (4).La sonnerie de l’alarme ou la radio s’arrêtent automatiquement
après 30 minutes. .

- Placez le commutateur Arrêt automatique de l’écran d’affichage /Variateur de
luminosité faible/fort (20) sur le mode Arrêt automatique. Lorsque l’alarme sonne,
l’écran d’affichage s’allume automatiquement. Appuyez sur le bouton Répétition/
Sommeil (3) pour déclencher la fonction Répétition, l’alarme par sonnerie ou l’alarme
par radio / l’écran d’affichage s’éteignent..

4.  MODIFIER L’ÉCRAN D’AFFICHAGE  
A. Appuyez sur le bouton << / ANNEE / HEURE / °C/°F (17) en mode normal pour que

l’écran d’affichage indique l’année. Après 5 secondes, il affichera de nouveau l’heure.
B. Appuyez sur le bouton >> / /JOUR / D’ETE (18) en mode normal pour que l’écran

d’affichage indique Mois/Jour. Après 5 secondes, il affichera de nouveau l’heure.

5. FONCTION SLEEP 

Lorsque l’appareil est en mode radio, appuyez sur le bouton Répétition/Sommeil (3) 
pour activer le mode Sommeil (permet de définir une durée au bout de laquelle 
l’appareil s’éteindra), la durée prédéfinie pour la fonction Sommeil va clignoter 
pendant 5 secondes. Durant ces 5 secondes, appuyez sur le bouton Sommeil pour 
modifier la durée de 90min à 15min. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (4) pour 
annuler la fonction Sommeil.  

6.  Lorsque la radio est désactivée, placez le commutateur Arrêt automatique   écran 
d’affichage /Variateur de luminosité faible/fort (20) sur arrêt automatique, l’éclairage de 
l’écran LCD sera désactivé automatiquement après 15 secondes. 

- Appuyez sur n’importe quelle touche pour activer l’écran d’affichage.  

Heure d’été  

Appuyez sur le bouton >> / ANNEE / HEURE D’ETE (18) et maintenez-le pendant 3 
secondes pour activer ou désactiver la fonction heure d’été..  

FONCTIONNEMENT DE LA RADIO

- Appuyez sur le bouton marche/arrêt (4) pour allumer la radio.  
- Pour choisir une bande AM/FM, appuyez sur le bouton bande AM/FM (2).  
- Sélectionnez la station à l’aide du bouton de syntonisation (23). 
- Tournez le bouton de volume (22) pour ajuster le volume comme souhaité.  
- Appuyez sur le bouton marche/arrêt (4) pour éteindre la radio. 

Remarque : 
- La bande AM utilise une antenne directionnelle intégrée, tournez la radio afin d’obtenir 

la meilleure réception possible.  
- Assurez-vous que l’antenne FM (14) est complètement déroulée et étirez-la afin 

d’obtenir la meilleure réception possible. 

Remarque :
- Plage de températures de fonctionnement en intérieur : de 0 à + 50°C ou de 32 à 122 

°F. 



RÉINITIALISATION
- Le bouton de réinitialisation (9) est situé à l’arrière de l’appareil. Utilisez la pointe d’un

stylo-bille pour appuyer dessus dès que vous changez les piles ou dès que l’appareil
ne fonctionne pas correctement. Cela permettra de rétablir les réglages par défaut
d’usine et toutes les données enregistrées seront effacées (réglages de l’alarme et de
l’horloge).

DISPOSITIF DE PROJECTION
- Mise au point : ajustez la luminosité et la mise au point de la projection en tournant la

molette d'ajustement de la luminosité et la mise au point (10) jusqu’à ce que l’heure
projetée s’affiche nettement sur le plafond ou sur le mur.

- Pour retourner l’image de 180°, appuyez sur le bouton de rotation à 180° (11).

REMARQUE :

L’APPAREIL PROJETTE L’IMAGE DE L’HEURE SUR LE PLAFOND OU SUR LE MUR

D’UNE PIECE SOMBRE.

LA DISTANCE MAXIMUM DE PROJECTION SE SITUE ENTRE 0,9m et 2,7m. .

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Bandes de Fréquences : AM 531 – 1620 kHz

FM 87,5 – 108 MHz

1 x pile bouton au lithium 3V CR2032 (non fournie)Pile de sauvegarde :
Alimentation : CA 230V ~ 50 Hz, 5W



Mise au rebut en fin de vie

- La présence de substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques
 peut avoir des effets potentiels sur l’environnement et la santé humaine dans le cycle de
 retraitement de ce produit.

- Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être jeté avec les déchets
 municipaux non triés. Les appareils électriques et électroniques doivent être traités
 séparément et conformément aux lois en vigueur en matière de traitement, de récupération
 et de recyclage adéquats de ces appareils. 

- Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités
 locales (déchetteries) et les distributeurs. (Veuillez contacter votre administration locale
 pour plus de renseignements. Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte
 sélective mise à votre disposition.

- Si votre appareil électrique et électronique usagé comporte des piles ou des accumulateurs,
 veuillez les mettre séparément et préalablement au rebut conformément à la législation
 locale en vigueur.

- En veillant à la mise au rebut correcte de ce produit, vous contribuerez à assurer le
 traitement, la récupération et le recyclage nécessaires de ces déchets, et préviendrez ainsi
 les effets néfastes potentiels de leur mauvaise gestion sur l’environnement et la santé
 humaine.

Attention ! Ce logo apposé sur le produit indique qu’il s’agit d’un appareil dont
le traitement en tant que déchet rentre dans le cadre de la directive 2002/96/CE
du 27 janvier 2003, relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE).
Ce symbole signifie que les produits électriques et électroniques usagées ne
doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers généraux. Un système de
collecte séparé est prévu pour ces produits.

Si vous souhaitez mettre cet appareil au rebut, ne le jetez pas dans une
poubelle ordinaire !

Cet appareil est conforme aux exigences imposées par la
Directive Européenne 2006 / 95 CE (Directives sur la
Compatibilité Electromagnétique et Basse Tension)
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End of Life Disposal

Warning ! This logo set on the product means that the recycling of this apparatus

comes within the framework of the Directive 2002/96/CE of January 27, 2003

concerning the Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

This symbol means that used electrical and electronic products should not be

mixed with general household waste. There is a separate collection system for

these products. 

If you want to dispose of this equipment, please do not use the ordinary dust bin !

- The presence of dangerous substances in the electrical and electronic equipments can have

 potential consequences on the environment and human health in the cycle of reprocessing

 this product.

- Therefore, at the end of its lifetime, this product shall not be disposed with other non-

 recycled waste. Used electrical and electronic equipment must be treated separately and in

 accordance with legislation that requires proper treatment, recovery and recycling of used

 electrical and electronic equipment.

- Local authorities and resellers have set special procedures for the purpose of collecting and

 recycling this product (please contact your local authority for further details). You have the

 obligation to use the selective waste collection systems put in place by your local authority.

- If your used electrical or electronic equipment has batteries or accumulators, please dispose

 of these separately beforehand according to local requirements.

- By disposing.of this product correctly you will help ensure that the waste undergoes the

 necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on

 the environment and human health which could otherwise arise due to inappropriate waste

 handling.

This unit complies with European Council Directive 2006 / 95 CE

(Electromagnetic Compatibility & Low Voltage Directives) 
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